Joan of Arc’s aria - from Tchaikovsky “Maid of Orleans”

Test Schiller, translated by Zhukovsky

Russian
L Transliteration
Word-to-word translation
[a, yac Hactan! Stressed vowel
[da chas nas-tal]
Yes, tis time!

[ormkHa noBnHoBaTbCcA HebecHOMY BeneHbto MoaHHa.
[dalzh-na pa-vi-na-va-tsa ni-béss-na-mu ve-lénju eea-anna]
Yoanna must obey the divine will.

Ho oTtyero 3akparncsa B gyLy ctpax?
[no at-che-vé za-kral-sja vdua-shu strakh?]
But why fear is creeping into my soul?

MyunTenbHo 1 6onbHO HoeT cepaue!
[mu-chi-tel-na ee bél’-na nojet sér-tse]
My heart is aching so painfully!
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[MpocTuTe Bbl, XONMbI, NOMASA POOHbLIE;
[pras-ti-te vy, hal-my, pa-lja rad-nyje]
Forgive me hills, beloved fields;

[MPpMIOTHO MUPHBIN, ACHBIN 40N, NPOCTy!
[pri-jat-na mir-nyj, jas-nyj dol, pras-ti]
Welcoming, peaceful, bright valley, forgive me!

C VoaHHon Bam yx Bonblue He BMAATLCA,
[s eea-an-naj vam ush bél’-she ni-vi-da-tsa]
Yoanna will not be seeing you again,

Ha Bek oHa, Ha Bek Bam roBOpuUT — l'IpOCTI/I!

[na-vék a-navam ga-va-rit — pras-ti]
Forever she says her farewell!
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Hpysb4a nyra, gpesa, MOU NMUTOMLUbI,
[dru-zja lu-ga, dre-va, ma-ee pi-tom-tsy]
My friendly fields, my trees, my loved ones,

Ax, Bam 6e3 MeHs 1 UBeCTb U oTuBeTaTb!
[ah, vam biz mi-nja ee tsves’t’, ee at-tsve-tat’]
Without me you will be blossoming and fading!

lMpoxnagHbI rpoT, NOTOK MOV BbICTPOTEYHbIN,
[pra-hlad-nyj grot, pa-tédk moj by-stra-téch-nyj]
Oh my cool caves, my speedy currents,

Moy oT Bac n He npuay K BaM BeYHO!
[ee-du at vas, ee ni pri-du k-vam véch-na]
I am leaving you and will never be back again!
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MecTa, rae Bce 6biBano MHe ycrnaaon,
[mis-ta, gde fsjo by-va-la mnje us-la-daj]
These places where everything was healing,

OTHbIHE Bbl CO MHOM pasny4yeHsbl;
[at-ny-ne vy sa mnoj raz-lu-che-ny]
You will be parted with me forever more;

Mowu cTtaga, He Byay Bam orpagon,
[mai sta-da, ni bu-du vam agra-daj]
My flocks, | won’t guard you anymore,

bes nacTtbipsi 6poanTb Bbl CYXXOEHBDI.
[bis pas-ty-rja bra-dit’ vy suzh-di-ny]

You will be lost without faithful pastor.
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ﬂ,OCTaJ'IOCb MHe NacTtn MHoe CTtago
[das-ta-las’ mnje pas-ti ee-né-e sta-da]
| was destined to lead a different crowd

Ha naxuTtax youncTBeHHOM BOMHBbI.
[na pa-zhi-tjah u-bij-stven-naj vaj-ny]
Along the fields of a murderous war.
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Tak BbllWHEee Ha3Ha4mno nsbpaHoe,
[tak vysh-ni-je naz-na-chi-la iz-branj-e]
That is what divine will had chosen,

MeHs Bne4veT He CyeTHbIX XXenaHbe!
[mi-nja vle-chét ni su-et-nyh zhe-lanje]
And | am not driven by futile desires!

O 6oxe, Tebe Moe OTKpbITO cepaue!
[oh bé-zhe, ti-bé majé at-kry-ta sér-tse]
Oh God, my heart is opening to you!

OHo TOCKyeT, OHO cTpagaerT,
[a-n6 tas-ku-jet, a-né stra-da-jet]
It’s sorrowful and suffering!
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